Maukesu4 AHgpen PomaHoBuY

MOOAJIbHOCTb ®OKYCA SMIMATUUN B APAECKOM NYBJIMLIMCTUYMECKOM TEKCTE
B ctatbe uccnepytotca NoHATMSA bokyca amnaTMm U MofanbHOCTW B paMKax MX COOTHOLLIEHUS Ha MaTepuane apabckoro
I'Iy6ﬂI/IL|,VICTVI‘-IeCKOFO TekcTa. YcTaHOBMEHbI CeMaHTUKO-nparMmaTuyeckme 0cobeHHOCTHN MOOanbHOCTU cboxyca 3AMNaTnUn Kak
TekcTohopmupytoLlero ¢aktopa apabckor nyonvumucTukn, a Takke obocHoBaHa HeobXoouMOCTb UX aHanvsa Aans
BbISICHEHWS1 MOAANbHO-CYObEKTMBHBIX MapamMeTpoB TeKcTa.

Appec ctaTtbu: www.gramota.net/materials/2/2013/4-2/30.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpPakTUKU
TamboB: N'pamoTa, 2013. Ne 4 (22): B 2-x 4. Y. IIl. C. 112-114. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HoOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2013/4-2/

© UspatenbcTtBO "pamoTa”
NHdopmauma 0 BO3MOXHOCTM Nybnnkaumm ctTaTen B XypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nagatenscTea: www.gramota.net
Bonpocbl, cBsidaHHble ¢ NyGnunkaumsMmn HayYHbIX MaTepuarnoB, peaakuus NpocuT HanpaBnsaTb Ha aapec: voprosy phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2013/4-2/30.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/4-2/30.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/4-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

112 M3patensctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

NEWSPAPER HEADING OF CHINA PRESS:
TRANSLATION AND PRAGMALINGUISTIC ASPECTS

L obanova Tat'yana Nikolaevna, Ph. D. in Pedagogy
Pacific Sate University
|lobanovaty@mail.ru

The article is devoted to the linguistic and pragmatic aspects of newspaper articles headings, and also to the problems, connected
with the functional orientation and specific of the PRC newspaper articles texts headings translation. The author shows the pecu-
liarities of different lexical units functioning in the heading discourse of the Chinese mass-media, reveals the possibilities of the
pragmatic potential realization by grammatical, lexical and stylistic means, and proposes the headings and texts of the modern
Chinese editions, which are not translated, for the analysis.

Key words and phrases: the Chinese press; newspaper heading; newspaper headings translation; lexical-grammatical and stylistic
language means in the heading; heading pragmatic function.

YJIK 81'42'367.3:82-92=411.2
dunojiornyeckne HAyKn

B cmamuve uccnedyromesn nousmust poxyca smnamuu u MOOAILHOCU 8 PAMKAX UX COOMHOUWEHUS HA Mamepuane
apabceko2o nyOIUYUCMUYecko20 mekcma. Ycmanosienvl CeMaHmuko-npazmamuieckue 0coOeHHOCmu MOOAIbHOCMU
goxyca smnamuu kax mexcmogopmupyrowezo paxmopa apadckoll nyOIUYUCMUKU, a maxice 0O0CHO8aHA HeoOXo-
OUMOCHb UX AHATU3A OISl 8BISICHEHUSL MOOAbHO-CYOLEKMUBSHBIX NAPAMEMPOS MEKCMA.

Kntouesvie cnosa u ¢hpasvi: 00beKTHBHAS MOAAIBHOCTD; CyOBEKTHBHAS MOIAIBHOCTD; SMMATHSA; (OKYC; MyOIUITH-
CTHYECKUI TEKCT.
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MOJIAJBHOCTH ®OKYCA SMIIATAA B APABCKOM ITYBJIUIACTUYECKOM TEKCTE®

MogansHOCTh, HECMOTPS Ha pa3sHOOOpa3me JIWHTBUCTHYECKUX TPAKTOBOK, — TPAAHMIIMOHHO IIMPOKAs yHHUBEP-
canpHas (QYHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKasl KaTeTOPHs, BRIPAXKAIOIIAs pa3HbIe BHUIBI OOBEKTHBHOTO OTHOIICHUS BHI-
CKa3bIBaHMSA K AEHCTBUTEIBHOCTH, a TAK)KE Pa3IMIHbIC BUABI CYOBEKTUBHON KBaTM(PHUKAIINN aAPECAHTOM COO0IIae-
moro [1, c¢. 191; 3, c. 303]. Bmecte ¢ TeM MMOA BIMSHHEM COBPEMEHHOTO KOTHHTHBHOTO, ()YHKIIMOHATBHO-
KOMMYHHUKATHBHOTO, AWHAMHYECKOTO TOAXO0Ja K S3BIKY MOJATBHOCTh HAYMHAIOT BOCIPHHUMATH KaK KaTETOPHIO,
KOTOpast MPOSIBISIETCS] B KOMMYHHUKAaTHBHBIX €IMHHUIAX U CBSA3BIBACTCS C JICHCTBHEM CYyOBEKTHBHOTO (pakTopa B SI3bI-
K€, TO €CTh C MPOSIBJICHUAMH ParMaTHKH, B YaCTHOCTH ¢ MIaTHeil u ee pokycom [1, c. 194].

®doxyc smMnaTH — 3T0 UHYOPMALMOHHO-TIPOTIO3UTHBHBII IEHTP BHUMAaHHsI, HHTEPECOB aJpecaHTa, To €CTh CTPYK-
TypHast 4aCTh €ro SMIaTHN KaK MEXaHH3Ma M3JIOKeHUsS! COOBITHH, (aKkTOB M T.JI. C ONpeeTIeHHbIX O3HUIUH, KOTOphIE
pasnernseT TOBOPSIIMK; NMPH 3TOM, C OJHOM CTOPOHBI, MPHHIMI (OKyca IMIIATHM COCTABISIET pedepeHUnaIbHyIo
(yHKIMIO BEIOOpPa OTHOCHUTENBHO BBIICIICHUS B TEKCTE, YCUIICHHUS! KOMMYHHUKaTUBHO HanOoJiee 3HAUMMBIX KOMIIOHEH-
TOB CMBICJa M OCJIa0JIeHN, PEAYIIPOBAHIS MEHEe 3HAUUMBIX, a C IPYTrol — KaTerOpHI0 MEKIMYHOCTHOTO OOIICHMS,
YTO KaK COCTABILIONIAS TOUYKH 3PEHHUS TOBOPSIIIETO MPEACTABILIET (PaKTOp pa3BepTHIBAHMS TEKCTA U €r0 KOMIIOHEHTOB
(cpemm KOTOPBIX | T€, YTO BBICTYIAIOT CPEICTBAMH BOILIOIICHHUS MoaansHocTH) [Tam ke, c. 165-166, 178-189].

B pamkax m3ygaemoro marepuana, a uMeHHO cTatbu Cyneiimana MOparnma anb-Ackapu «YTOmUYeckas MeuTa
WIN KyJNbTypHas IeicTBUTENpHOCTH? brHAnmMoHaIpHOE TOCYAapCcTBO B OKKYNMUpoBaHHOH [lanmectuHe», omyOmmko-
BaHHOM B KyBeWTckoM kypHaie “’al-Arabi” (1/7/2002, No 524) [4], couerarorcst 0ObEKTUBHBIN U CYOBEKTHBHBIH
THITBI MOAATbHOCTH. OOBEKTHBHAS MOJAILHOCTh KaK 00s3aTeNbHbIH CEMAaHTHKO-TIParMaTH4eCcKUi 3JIEMEHT TeKCTa
peanmsyeTcsl B paMKax MOJAJIBHOCTH PEaJbHOCTH, YTO CTAHOBUTCSI JJOMHHAHTOW TEKCTa U BBIpaXKaeTCsl IpEeUMyIIe-
cTBeHHO (hopmamu nepdekra U UMIIep(PeKTa IIarojoB U3bSIBUTEILHOIO HAKJIOHEHUS B 3HAYEHHSIX TIPOIIIOTO U Ha-
CTOSIILIETO BPEMEHH; B TO K€ BpEMsI CyObEKTHBHASI MOJAIBLHOCTh B TEKCTE CTATbU PEAM3yeTCs B PsAlE 3HAUCHHH,
HOCHUTEIIIMU KOTOPBIX BBICTYIAIOT PA3JIUYHBIC THITHI (OPM.

Ipumep 1 [Tam xel:

ta/ita rukami buyiti-ng f7 nabliasa lam yudafan mustagbala-na fagat bal mustagbala-hu wa mustagbala-’sra’ila
"i&aratun wadihatu-1-magz wa mugni‘ atu-I-manyiqi / fa-haza-1-* anfu-1-* unguriyyu li-l1- igtiyahi-1-" isra’ iliyyi *awda’ a
fi bagini-I-'ardi-lI-falagimiyyati bi-I-fi‘li sa’ran ha'ilan lan yahda’'a ’illa bi-gtisasi mani-'rtakaba-l-garimata
sawg’an ‘ala mustawa-1-'afradi 'aw ‘ala mustawa-t-tarkibati-l-mugtami‘iyyati ' aw-s-siyasiyyati — «lloo zaeanramu
Hawux 0omos ¢ Jicenune u Habnioce ne monvko 0bl10 noxoponeHo He moivko Hawe 6yoywee, no u e2o [ llapona
(&aran)] 6yoywee u 6yoywee Uspauns» — cmblen 3mo20 HAMeEKA SACeH, U 02UKA YOeOumenbHa; Ha camom oee, Jmo
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PACUCTCKOE HACUTUE UBPAUTLCKOU UHBA3UU 3ATIONCUNO 82TY0b NANECIMUHCKOU 3eMIU KOLOCCANbHYIO IHEPeUio Mec-
mu, KOmopas HUK020a He y2acHem, NOKA me, KMo COGepuial 3mo npecmynienue, e 0yOym YHUUMONCEHbL, He3a6U-
cumo, 6y0b mo omoenbHbie IuYa, 0ouecmeeHHble Uil NOJUMUYECKUE CIPYKIYPb.

B BrIcKasbiBaHnK TipuMepa 1 yCTaHOBIIEHBI CIICYIOIINE TUITBI MOJATBHOCTH: a) O0BEKTHBHAS MOJATBHOCTE PeaTh-
HOCTH (CPE/ICTBA BBIPKCHUS: MMITEPEKT YCEUEHHOTO TIIAaroiia H3bABUTEIBHOTO HAKJIOHCHHS CO 3HAYEHUEM OTPHITaHHUSI
nporwioro Bpemenn — lam yudafan... fagat — ne moavko 6110 noxoporneno; IEpPEKT IIaroaoB H3bIBUTEIBHOIO HAKIO-
Henus — 'awda’'a — zanoorcuno, 'irtakaba — cosepuian); 6) 0ObEKTHBHAS MOJAIBHOCTH UPPEATLHOCTH (CpEICTBa BhIpa-
JKEHHSI: TJIar0Jl COCNAraTellbHOr0 HAKIOHEHHsI, YIOTPpeOICHHBIH TI0Cie YacTHIbl |an — nuko2da ne B 3HAYCHWH PEIv-
TEJIBHOTO OTPHIAHKS JEHCTBUsL B OyIyIleM); B) CyObeKTHBHASL MOJIAJIBHOCTh YBEPEHHOCTH A/[PECAHTA B IOCTOBEPHOCTH
colepKaHus BhICKa3bIBaHUs (CpecTBa BhIpaXKeHHs: codeTanue yactull lam... fagat, bal — ne monexo, Ho u...), KoTopas
IPaHUYHT C HCTHHHOCTBIO (CPEACTBA BHIPAKEHHUS: COUYCTAaHHE YacTHLIbI ¢ umeHeM Di-I-fi‘li — na camom dene); T) cyObek-
THBHAsT MOJIAJIbHOCTh HETaTHBHOM KAYECTBEHHON OLEHKH CYOBEKTOM-aIpecaHToM (OKyCa SMIATHH BBICKA3HIBAHHS
(cpenctra BeIpaxkenus: pedepent — 'al-'igtiyahu-l-'isra lliyyu — uspaunscras uneasus — COOTHOCUTCSI C OTPUIATENHHO
MapKHUPOBaHHBIMH JIEKCHIECKUMH couetanusiMu: ’ al-*anfu-1-* unsuriyyu — pacucmckoe nacunue, ’ al-garimatu — npecmy-
niexue v T.J1.); ) CyObEKTHBHAS MOJAIBHOCTD CEPhE3HOCTH OIICHKH CHTYAINH B BBICKA3BIBAHUH (CPE/ICTBA BBHIPAKCHHS:
aBTOpH30BaHHas («IyXasi») pedb C MCIONB30BAHHEM TIPUEMOB MHBEPCHH, YTO TIPUHAIVIEKHUT M0 KOHTEKCTY MaICCTHH-
ckomy ooty Mypuny amb-baprycu — ' aS$-&7' iru-l-falagmiyyu muridu-I-bargisiyyu, nprnasas BeICKa3bIBaHUIO CYOBEKTa-
anmpecanta (Cyreiimana Vbparuma ab-AcKapH) XapakTep apryMEHTHPOBAHHOM KOHCTATAIIHH).

IMpumep 2 [Tam xel:

tazdadu Sa’'biyyatu-hu kulla-ma 'awgala fi-d-dami-I-falaginiyyi — Ionyasprocme [[llapona) eéospacmaem ka-
AHCOBLLL PA3, KO2OA OH NOZPYHCACMCS 8 NAAECMUHCKYIO KPOBb.

B BbICKa3bIBaHKUH MpUMepa 2 YCTAHOBIEHBI CIIEAYIOIIME TUIII MOAAIBHOCTH: a) 00BbEKTUBHAS MOAAIBHOCTD pe-
anbHOCTH (CPeACTBa BhIpaKeHUS: HOpMbI riepdekra 1 UMIepdeKTa rIarojoB H3bIBUTEILHOTO HAKIOHEHHS CO 3Ha-
YeHHeM HacTosero Bpemenn — tazdadu/’ awgala — eéospacmaeminozpyscaemes); 6) cyObeKTUBHAS MOJATBHOCTH CO
3HAYCHHEM YBEPEHHOCTH TOBOPSILIETO-3IPECAHTa B JOCTOBEPHOCTH CMBICIA BBICKA3bIBAHUs (CPEICTBA BBIPAKECHIUS:
coueTaHre MMEHH ¢ vacTurei — kulla-ma — kaorcowiii pas, ko2oa, 4To IpUIAET BBICKa3bIBAHUIO XapaKTep 000O0IIEHNS);
B) CyOBbEKTHBHAsE MOJATBHOCTD CO 3HAYCHHEM HETATHBHON KaueCTBEHHOM OICHKH CyOBEKTOM-aJpecanToM (okyca
OMITATHH BBICKa3bIBaHUs (CPEACTBa BRIPAKEHHUS: peepeHT, YCTAaHOBICHHBIN M3 KOHTeKCTa, — [[lapon — COOTHOCHT-
Cs JIEKCHYECKH C OTPHIATENLHO MApKUPOBAaHHBIM clioBocoueranueM 'ad-damu-l-falaginiyyu — narecmuncras
KpO6b, UTO TIpUAAcT eMy (pedepeHTy) YHHUMKHTEIBHYIO0 XapaKTEPUCTHKY).

Ipumep 3 [Tam xel:

huwa ‘amalun siyasiyyun bi-gadrin ma huwa sagafiyyun yu‘arri ‘abra-l-Aulmi bi-1-Audidi-d-dunya mina-I-
musawati zayfa dimugrasiyyati wa ‘unsuriyyati 'isra’la / wa man yagifu salfa-ha min mugtama‘ati wa duwali-d-
dmmugrariyyati-l-garbiyyati / wa yadfa'u ‘unsuriyyata-ha-1-‘irgiyyata wa muhatalati-ha-1-' ugiliyyata-t-tir atiyyata
wa-t-talmidiyyata-l-latr tu’akkidu ‘ala tahafuti madaniyyati-ha wa tafiadduri-ha-1-maz ami — Omom axm [ ge106u-
JceHue mpebosanus OUHAYUOHATILHO2O 20CY0APCMBd) HACMONbKO NOAUMUYECKUl, HACKObKO U KYAbIMYPHbI, KO-
mopblil uepe3 Meumy 0 MUHUMATIbHOM pageHcmee obHadcaem ganvuts demoxkpamuu u pacuzm HMspauns emecme c
3ANAOHBIMU OEMOKDAMUYECKUMU 0OUJeCMBEAMU U 20CYOAPCMEAMU, CIMOSWUMU 34 HUM, A TAKJICe omeepaaem e2o
omuuueckuli pacusm u ooman, ochosannwili na npunyunax Topel u Tarmyoda, ymo noomsepiicoaem Kpax MHUMOU
KYJIMYPHOCTIU U YUSUIUZ08anHOCIU H3pauis.

B BBICKa3bIBaHMHU TIPHMEpa 3 YCTAHOBJICHBI CIIEAYIONINE TUTIBI MOTAIbHOCTH: a) OOBEKTHBHAS MOJAIbHOCTE pe-
anmbHOCTH (Cpe/ICTBa BBIPAXEHUS: (GOPMBI UMIIEp(EKTa TIIAr0JI0B W3bSIBUTEILHOTO HAKIOHEHHUS CO 3HAYCHHEM Ha-
crosimero Bpemenu — yu'arri... ‘yagifu... yadfa'u... tu'akkidu — o6nascaem... cmoswue... ésepeaem... noomeep-
atcoaem; Oe3rIaroyibHasi UMEHHAs TIpeAUKaIums nocyie GopMbl uMeHu-MecToumerust huwa); 6) cyObeKTHBHAS MO-
JIANBHOCTh YBEPEHHOCTH TOBOPSILIETO B JIOCTOBEPHOCTH COJICPIKAHMS BHICKAa3bIBaHMUs (CPEICTBA BHIPAKEHHUS: JICKCHKO-
rpamMMarideckas popMa CoYeTaHHs YacTUIIbl C UMEHEM U cieylonlell actuueii — bi-gadrin ma — nacmonvxo, na-
CKOKO), UTO, YCTAHABIIMBAS CTEIIEHb KAYeCTBA OTHOCUTEIBHO TEKCTOBBIX 00BEKTOB ((DOKYCOB IMIIATHH) COIEPIKa-
HUS, MIOJTyYAeT CYObEeKTUBHO-MOAIBHOE 3HAYEHUE OTPUIATELHON KAUeCTBEHHOM OLCHKH CyOhEKTOM-aIpECaHTOM
3THX 0OBEKTOB (Cpe/IcTBa BEIpakeHHs: pedepents 'isra iu wa man yadifu salfa-ha min mugtama’ ati wa duwali-d-
dimugragiyyati-I-garbiyyati — Uspauns, 3anaonvie demoxpamuueckue obuwecmea u 20cyoapcmed, CMosyue 3a Hum
[A3paunem] nexcuyecku CBS3BIBAIOTCS ¢ OTPHMIATEILHO MapKUPOBaHHBIMK clioBamu — 'al-‘unsuriyyatu — pacusm,
zayfu-d-dimugrariyyati — garvus demoxpamuu, ' at-tahadduru-l-maz amu — mrumas yusuruszo8anHocms # T.J1.);
Kak CJICJICTBUE, B PAMKAX 3TOTO BBICKA3BIBAHUS OKA3BIBAETCS Pa300IaunTeNbHbIH madoc.

Takum 0Opa3oM, TOMHHAHTOH CYOBEKTHBHON MOAAIBHOCTH, BOIUIOIIEHHOH B ctaThe Cyneiimana Moparnma aib-
Ackapu [Tam xe] B OCHOBHOM JIEKCHYECKH (IIOCPEICTBOM HETaTHBHO MApKUPOBAHHOM JIEKCUKH), BBICTYIIAET OTHO-
IICHHE HEraTUBHON KAYECTBEHHOU OIEHKH CyObEKTa-aJpecaHTa OTHOCUTENbHO 00muiero ¢okyca (00bEKTOB) aBTOp-
ckoit amMnatuu — M3pauns (mpumepst 1, 3), Ulapon (npumep 2) U 3anadnvie deMoKkpamuieckue obuecmea u 2ocy-
oapcmea (npumep 3), ¢ KOTOPBIMH CBSA3BIBAIOTCS TAKUE NPeAUKaThl (POH HIMIATHH, HA KOTOPOM MPOABISIETCS HOKYC
smmatuu [1, ¢. 166]), kak: pacucmcexoe nacunue (npumep 1), narecmuncras kposo (npumep 2), gpanvuts demMokpa-
muu, a Taxoxe pacuszm (mpumep 3) U T. 1.

Otcroia MOKHO YKa3aTh Ha MOJAJbHOE TIPOSIBICHIE AMIIATHH U €€ (HOKyca, MOCKOIBKY MOJATFHOCT COCTABIIS-
€T JJIEMEHT CTPATeTHH MPOSIBJICHUS KAueCTBEHHO-HETATHBHON OICHKH aIpecaHTa OTHOCHTENHHO 00IIero ¢okyca
OMITATHH, YTO 3aKITFOUYACTCS B BRIPAKCHHHM aBTOPOM YTPO3bI, BO3MYIICHHS, TIPE3PEHHUs, Pa300IaueHHUsI U OCYKICHHUS,
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aZpecoBaHHBIX M3paminto, KOTOPBIH, YYUTHIBAas TEKCTOBEIC MPECYMIO3HUIIMU U KOHTEKCT, pACCMAaTPHBAETCS aJipecaH-
TOM KaK €BpOICHCKO-aMEepUKAHCKasi KOJIOHUS MOCpenu apaOCKOW HAaIlUH, MMEIOIIas IeJbio JepKaTh apaboB pas-
PO3HEHHBIMHM U ci1abbiMu [2, c. 80].

Wrak, HoKyc 3MIaTHU ¥ MOJAAIBLHOCTh — B3aUMO/IOTIONHIEMbIE KATETOPUH, KOTOPbIE CBSA3aHbI JIMHIBOIIPArMaTH-
YecKOoi (pyHKIMEH BBIpaKCHUS aBTOPCKON TOUKH 3PEHUS, MO3UIHUK U IEHHOCTHBIX OPHUEHTALWIH TOBOPSIIIETO; IPH
9TOM €CITM SMIIATHS U e€ (POKYC HAMpPAaBJICHbI HAa HWHOOPMAIIMOHHO-TIPOTIO3UTHBHBIN («KOH(GUTYPATHBHBIN») ACTICKT
crocoba mogadn coobmiaemMoil mHpopMaIiy, B 9aCTHOCTH (OpMHpOBaHUE ee (OKyca, TO MOJATBHOCTh — HA WH-
(bopManoHHO-aKCHOIOTHYeCKuit actekT coobmenust ([1, ¢. 196]), T.e. Ha OIEHKY COOTHOIIECHHUS C JEHCTBUTEIHHO-
cTht0 (OOBEKTHBHAS MOJAILHOCTB) M OTHOIIEHHE aJpecaHTa K coobiiaeMoMy (CyObeKTHBHAS MOAAIBHOCTDH). Kak
ciencTBre, 0e3 BRISICHCHUS] COOTHOIICHUS MOJAIbHOCTH C (DOKYCOM DMITATHH aJCKBATHOCTh aHAIIN3a pa3BepPTHIBA-
HUS CYOBEKTUBHO-MOIATBHON CYIIHOCTH KOMMYHHUKATUBHBIX €AMHUI] MOXKET OBITh HAPYIICHA.
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EMPATHY FOCUSMODALITY IN THE ARABIAN JOURNALISTIC TEXT

M atskevich Andreil Romanovich
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The author researches the notions of empathy focus and modality within the limits of their correlation by the material of the Ara-
bian journalistic text, determines the semantic-pragmatic peculiarities of empathy focus modality as a text-formative factor of the
Arabian social and political journalism, and also substantiates the necessity of their analysis for revealing the text modal-
subjective parameters.

Key words and phrases: objective modality; subjective modality; empathy; focus; journalistic text.
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B cmamuve packpvisaemcs codepoicanue noHAmMuUs <UCKYCCMBOBEOUeCKUll OUCKYPC», HOCIYIUPYemcsi U 000CHO8bI-
saemcs e2o 0golicmeentnas npupooa. CoenacHo agmopy, Cneyuatu3upoOBaHHAs, aHeI0A3bIYHAS JEKCUKA cepbl uc-
Kyccmea 0enumcs Ha mpu epynnvl. mepMunbl, Rpo@ecCUoOHausmMbl U Cneyuaruzuposanuvle 3aumcmeosanus. Oco-
boe 6HuMaHUe YOeleHO aHAU3Y POTU UMEHU NPUNALAMENbHO20 8 PAMKAX UCKYCCMB0BEOHUECK020 OUCKYPCA U €20 OC-
HOBHbIX JICAHPOS. 2aA3eMHAsl CMAambsi, peyen3us, 0030p u AHOHC.

Kniouesvie cnosa u ¢paszvl: HWCKyCCTBOBETYECKHHA IUCKYpC; HEBepOAIbHBIH HCKYCCTBOBEIUECKHH AHUCKYPC;
BepOaNbHBIA UCKYCCTBOBEIUECKUH TUCKYPC; KaHpP; TEPMHH, IPOPEeCCHOHAIN3M; 3aNMCTBOBAaHHE.
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AHIJIOSI3BIYHBIN UCKYCCTBOBEJIUECKHI JUCKYPC:
MMPUPOJIA M JIEKCUYECKOE HAITIOJIHEHUE®

ITy6nuxayust GbINOIHEHA 8 PAMKAX Peanu3ayuu HAyYHo20 npoekma «Poccutickast u 3anaoHoesponeiicKas MEHMaIbHOCIb
6 3epkane azvika (1945-2011 22.): kocHuoIUHZEUCIIUYECKOE U TEKCUKOZPADUUECKOE MOOCTUPOBAHUE S3bIKOBOU KAPMUHBL
MUPQA HAYYHO-UHHOBAYUOHHOU U HAYYHO-NPOU3B0OCMBEHHOU chep (I60MI0YUOHHAS OUHAMUKA, 6HYMPUSA3LIKOGbIE U
MedHChAZbIKOBbLE Koppensyuu)» (pecucmpayuonnsiil Homep 6.2102.2011), suinonnsemozo 6 coomsememsuu

¢ eocyoapcmeennvim 3a0anuem PI'BOY BIIO «llamueopckuii 20cy0apcmeennbiil IUHSBUCTNUYECKUL YHUBEPCUMent»

Ha 2012-2014 z2. (pykosodumens npoekma — OOKmop Gunonocuveckux Hayk, npogeccop O. A. Anumypados).

B HacTosmiee BpeMsi B paMKax KOTHUTUBHOTO HAIIPaBJICHUS B OTEUYECTBCHHON JTMHTBUCTHKE BCE OOJIBIIYIO TIOMTY-
JSIPHOCTH IPHUOOPETAECT TEPMHUH «IUCKYPC», B TPAKTOBKE KOTOPOTO Y YUCHBIX HET €IMHOT'O MHEHUS.
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